
Jdg
Chapter 19

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

1֙ וַיְהִי
E–foi
H1961

ים בַּיָּמִ֣
nos–dias
H3117

ם הָהֵ֔
aqueles
H1992

לֶךְ וּמֶ֖
e–rei
H4428

אֵי֣ן
não–havia
H0369

בְּיִשְׂרָאֵל֑
em–Yisrael
H3478

י  ׀וַיְהִ֣
e–era
H1961

אִ֣ישׁ
homem
H0376

י לֵוִ֗
levita
H3881

גָּר֚
peregrino

בְּיַרְכְּתֵ֣י
nos–confins-de
H3411

הַר־
montanha-de–
H2022

יִם אֶפְרַ֔
Efrayim
H0669

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
e–tomou–
H3947

לוֹ֙
para–si

ה אִשָּׁ֣
mulher
H0802

גֶשׁ פִילֶ֔
concubina
H6370

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
de–Beit–Lechem
H1035

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehudah
H3063

Aconteceu tambem n'aquelles dias, em que não havia rei em Israel que, houve um homem levita, que 
peregrinando aos lados da montanha de Ephraim, tomou para si uma mulher concubina, de Beth-lehem de 
Judah.

וַתִּזְנֶה2֤
E–prostituiu-se
H2181

֙ עָלָיו
contra–ele

ילַגְשׁ֔וֹ פִּֽ
sua–concubina
H6370

לֶךְ וַתֵּ֤
e–foi
H3212

אִתּוֹ֙ מֵֽ
de–com–ele
H0854

אֶל־
para–
H0413

ית בֵּ֣
casa-de

יהָ אָבִ֔
seu–pai
H0001

אֶל־
para–
H0413

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
Beit–Lechem
H1035

יְהוּדָ֑ה
Yehudah
H3063

וַתְּהִי־
e–esteve–
H1961

ם שָׁ֕
lá
H8033

ים יָמִ֖
dias
H3117

אַרְבָּעָ֥ה
quatro
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
meses
H2320

Porém a sua concubina fornicou contra elle, e foi-se d'elle para casa de seu pae, a Beth-lehem de Judah, e esteve 
ali alguns dias, a saber, quatro mezes.

קָם3 וַיָּ֨
E–levantou-se

הּ אִישָׁ֜
seu–marido
H0376

וַיֵּ֣לֶךְ
e–foi
H3212

יהָ אַחֲרֶ֗
após–ela

ר לְדַבֵּ֤
para–falar
H1696

עַל־
sobre–

לִבָּהּ֙
seu–coração

]להשיבו[
[para–fazê–lo–voltar]
H7725

הּ( )לַהֲשִׁיבָ֔
(para–fazê–la–voltar)
H7725

וְנַעֲר֥וֹ
e–seu–servo
H5288

עִמּ֖וֹ
com–ele

וְצֶמֶ֣ד
e–par-de
H6776

ים חֲמֹרִ֑
jumentos
H2543

֙ וַתְּבִיאֵה֙וּ
e–trouxe–o
H0935

ית בֵּ֣
(para)–casa-de

יהָ אָבִ֔
seu–pai
H0001

֙ וַיִּרְאֵה֙וּ
e–viu–o
H7200

י אֲבִ֣
pai-de
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
a–jovem
H5291

וַיִּשְׂמַ֖ח
e–alegrou-se
H8055

לִקְרָאתֽוֹ׃
de–encontrá–lo
H7125

E seu marido se levantou, e partiu após d'ella, para lhe fallar conforme ao seu coração, e para tornar a trazel-a: e 
o seu moço e um par de jumentos iam com elle: e ella o levou a casa de seu pae, e, vendo-o o pae da moça, 
alegrou-se ao encontrar-se com elle

וַיֶּחֱזַק־4
E–segurou–
H2388

בּ֤וֹ
nele

תְנוֹ֙ חֹֽ
seu–sogro

י אֲבִ֣
pai-de
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
a–jovem
H5291

וַיֵּ֥שֶׁב
e–ficou
H3427

אִתּ֖וֹ
com–ele
H0854

שְׁלֹ֣שֶׁת
três
H7969

ים יָמִ֑
dias
H3117

֙ וַיֹּאכְלוּ
e–comeram
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
e–beberam
H8354

ינוּ וַיָּלִ֖
e–pernoitaram

ׁם׃ שָֽ
lá
H8033

E seu sogro, o pae da moça, o deteve, e ficou com elle tres dias: e comeram e beberam, e passaram ali a noite.
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5֙ יְהִי וַֽ
E–foi
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

י הָרְבִיעִ֔
o–quarto
H7243

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֥
e–levantaram–cedo
H7925

קֶר בַבֹּ֖
de–manhã
H1242

וַיָּ֣קָם
e–levantou-se

לָלֶכֶ֑ת
para–ir
H3212

וַיֹּאמֶר֩
e–disse
H0559

י אֲבִ֨
pai-de
H0001

ה נַּעֲרָ֜ הַֽ
a–jovem
H5291

אֶל־
a–
H0413

חֲתָנ֗וֹ
seu–genro
H2860

סְעָד֧
sustenta
H5582

לִבְּךָ֛
teu–coração

פַּת־
(com)–pedaço-de–

לֶ֖חֶם
pão
H3899

וְאַחַ֥ר
e–depois

כוּ׃ תֵּלֵֽ
ireis
H3212

E succedeu que ao quarto dia pela manhã madrugaram, e elle levantou-se para partir: então o pae da moça 
disse a seu genro: Conforta o teu coração com um bocado de pão, e depois partireis.

וַיֵּשְׁב֗ו6ּ
E–sentaram-se
H3427

וַיֹּאכְל֧וּ
e–comeram
H0398

שְׁנֵיהֶ֛ם
os–dois–deles
H8147

ו יַחְדָּ֖
juntos

וַיִּשְׁתּ֑וּ
e–beberam
H8354

אמֶר וַיֹּ֜
e–disse
H0559

י אֲבִ֤
pai-de
H0001

נַּעֲרָה֙ הַֽ
a–jovem
H5291

אֶל־
ao–
H0413

ישׁ הָאִ֔
o–homem
H0376

הֽוֹאֶל־
consente–
H2974

נָא֥
por–favor
H4994

ין וְלִ֖
e–pernoita

וְיִטַ֥ב
e–alegre-se
H3190

ךָ׃ לִבֶּֽ
teu–coração

Assentaram-se pois, e comeram ambos juntos, e beberam; e disse o pae da moça ao homem: Peço-te que ainda 
esta noite queiras passal-a aqui, e alegre-se o teu coração.

וַיָּ֥קָם7
E–levantou-se

ישׁ הָאִ֖
o–homem
H0376

לָלֶכֶ֑ת
para–ir
H3212

וַיִּפְצַר־
e–insistiu–
H6484

בּוֹ֙
com–ele

חֹתְנ֔וֹ
seu–sogro

וַיָּ֖שָׁב
e–voltou
H7725

וַיָּ֥לֶן
e–pernoitou

ׁם׃ שָֽ
lá
H8033

Porém o homem levantou-se para partir: mas seu sogro o constrangeu a tornar a passar ali a noite.

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
E–levantou–cedo
H7925

קֶר בַּבֹּ֜
de–manhã
H1242

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

֮ הַחֲמִישִׁי
o–quinto
H2549

לָלֶכֶת֒
para–ir
H3212

׀וַיֹּ֣אמֶר 
e–disse
H0559

י אֲבִ֣
pai-de
H0001

ה נַּעֲרָ֗ הַֽ
a–jovem
H5291

סְעָד־
sustenta–
H5582

נָא֙
por–favor
H4994

לְבָבְ֣ךָ֔
teu–coração
H3824

תְמַהְמְה֖וּ וְהִֽ
e–demorai-vos
H4102

עַד־
até–
H5704

נְט֣וֹת
inclinar-de
H5186

הַיּ֑וֹם
o–dia
H3117

וַיֹּאכְל֖וּ
e–comeram
H0398

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
os–dois–deles
H8147

E, madrugando ao quinto dia pela manhã para partir, disse o pae da moça: Ora conforta o teu coração. E 
detiveram-se até já declinar o dia: e ambos juntos comeram.

וַיָּ֤קָם9
E–levantou-se

הָאִישׁ֙
o–homem
H0376

כֶת לָלֶ֔
para–ir
H3212

ה֥וּא
ele
H1931

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
e–sua–concubina
H6370

וְנַעֲר֑וֹ
e–seu–servo
H5288

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ל֣וֹ
a–ele

חֹתְנ֣וֹ
seu–sogro

י אֲבִ֣
pai-de
H0001

ה נַּעֲרָ֡ הַֽ
a–jovem
H5291

הִנֵּ֣ה
eis
H2009

֩ נָא
por–favor
H4994

ה רָפָ֨
declinou
H7503

הַיּ֜וֹם
o–dia
H3117

ב לַעֲרֹ֗
para–entardecer
H6150

ינוּ־ לִֽ
pernoitai–

א נָ֞
por–favor
H4994

הִנֵּ֨ה
eis
H2009

חֲנ֤וֹת
acampar-de
H2583

הַיּוֹם֙
o–dia
H3117

ין לִ֥
pernoita

פֹּה֙
aqui
H6311

וְיִיטַב֣
e–alegre-se
H3190

ךָ לְבָבֶ֔
teu–coração
H3824

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֤
e–levantareis–cedo
H7925

מָחָר֙
amanhã
H4279

ם לְדַרְכְּכֶ֔
para–vosso–caminho
H1870

וְהָלַכְתָּ֖
e–irás
H1980

ךָ׃ לְאֹהָלֶֽ
para–tua–tenda
H0168

Então o homem levantou-se para partir, elle, e a sua concubina, e o seu moço: e disse-lhe seu sogro, o pae da 
moça: Eis que já o dia se abaixa, e já a tarde vem entrando, peço-te que aqui passes a noite; eis que já o dia vae 
acabando, passa aqui a noite, e que o teu coração se alegre; e ámanhã de madrugada levantae-vos a caminhar, e 
vae-te para a tua tenda.
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א־10 ֹֽ וְל
E–não–
H3808

אָבָ֤ה
quis
H0014

הָאִישׁ֙
o–homem
H0376

לָל֔וּן
pernoitar

וַיָּ֣קָם
e–levantou-se

לֶךְ וַיֵּ֗
e–foi
H3212

֙ וַיָּבאֹ
e–veio
H0935

עַד־
até–
H5704

נֹ֣כַח
defronte-de
H5227

יְב֔וּס
Yebus
H2982

יא הִ֖
ela
H1931

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerushalayim
H3389

וְעִמּ֗וֹ
e–com–ele

צֶ֤מֶד
par-de
H6776

חֲמוֹרִים֙
jumentos
H2543

ים חֲבוּשִׁ֔
albardados
H2280

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
e–sua–concubina
H6370

עִמּֽוֹ׃
com–ele

Porém o homem não quiz ali passar a noite, mas levantou-se, e partiu, e veiu até defronte de Jebus (que é 
Jerusalem), e com elle o par de jumentos albardados, como tambem a sua concubina.

הֵם11֣
eles
H1992

עִם־
perto-de–

יְב֔וּס
Yebus
H2982

וְהַיּ֖וֹם
e–o–dia
H3117

רַ֣ד
desceu
H7286

ד מְאֹ֑
muito
H3966

אמֶר וַיֹּ֨
e–disse
H0559

עַר הַנַּ֜
o–servo
H5288

אֶל־
a–
H0413

יו אֲדֹנָ֗
seu–senhor
H0113

לְכָה־
vem–
H3212

נָּ֛א
por–favor
H4994

וְנָס֛וּרָה
e–desviemo–nos
H5493

אֶל־
para–
H0413

יר־ עִֽ
cidade-de–

י הַיְבוּסִ֥
o–Jebuseu
H2983

הַזֹּ֖את
esta
H2063

ין וְנָלִ֥
e–pernoitemos

הּ׃ בָּֽ
nela

Estando pois já perto de Jebus, e tendo-se já declinado muito o dia, disse o moço a seu senhor: Caminhae agora, 
e retiremo-nos a esta cidade dos jebuseos, e passemos ali a noite.

וַיֹּ֤אמֶר12
E–disse
H0559

֙ אֵלָיו
a–ele
H0413

יו אֲדֹנָ֔
seu–senhor
H0113

א ֹ֤ ל
não
H3808

נָסוּר֙
nos–desviaremos
H5493

אֶל־
para–
H0413

עִי֣ר
cidade-de

י נָכְרִ֔
estrangeiro
H5237

ר אֲשֶׁ֛
que

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

מִבְּנֵי֥
dos–filhos-de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

הֵנָּ֑ה
aqui
H2008

רְנוּ וְעָבַ֖
e–passaremos

עַד־
até–
H5704

ה׃ גִּבְעָֽ
Giveah
H1390

Porém disse-lhe seu senhor: Não nos retiraremos a nenhuma cidade estranha, que não seja dos filhos de Israel: 
mas passaremos até Gibeah.

וַיֹּ֣אמֶר13
E–disse
H0559

לְנַעֲר֔וֹ
a–seu–servo
H5288

לְךָ֥    
vem
H3212

וְנִקְרְבָ֖ה
e–aproximemo–nos
H7126

בְּאַחַד֣
em–um-de
H0259

הַמְּקֹמ֑וֹת
os–lugares
H4725

וְלַ֥נּוּ
e–pernoitemos

בַגִּבְעָ֖ה
em–Giveah
H1390

א֥וֹ
ou

ה׃ בָרָמָֽ
em–Ramah
H7414

Disse mais a seu moço; Caminha, e cheguemos a um d'aquelles logares, e passemos em Gibeah ou em Ramah.

וַיַּעַבְר֖ו14ּ
E–passaram

וַיֵּלֵכ֑וּ
e–foram
H3212

א ֹ֤ וַתָּב
e–pôs–se
H0935

לָהֶם֙
para–eles

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
o–sol
H8121

צֶל אֵ֥
perto-de
H0681

הַגִּבְעָ֖ה
a–Giveah
H1390

ר אֲשֶׁ֥
que

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
(pertence)–a–Binyamin
H1144

Passaram pois adiante, e caminharam, e o sol se lhes poz junto a Gibeah, que é cidade de Benjamin.

וַיָּסֻר֣ו15ּ
E–desviaram-se
H5493

ם שָׁ֔
ali
H8033

לָב֖וֹא
para–vir
H0935

לָל֣וּן
para–pernoitar

בַּגִּבְעָה֑
em–Giveah
H1390

א ֹ֗ וַיָּב
e–veio
H0935

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
e–sentou-se
H3427

בִּרְח֣וֹב
na–praça-de
H7339

יר הָעִ֔
a–cidade

ין וְאֵ֥
e–não–havia
H0369

ישׁ אִ֛
homem
H0376

ף־ מְאַסֵּֽ
recolhendo–
H0622

ם אוֹתָ֥
(a)–eles
H0853

יְתָה הַבַּ֖
(para)–a–casa

לָלֽוּן׃
para–pernoitar

E retiraram-se para lá, para entrarem a passar a noite em Gibeah; e, entrando elle, assentou-se na praça da 
cidade, porque não houve quem os recolhesse em casa para ali passarem a noite.
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׀וְהִנֵּ֣ה 16
E–eis
H2009

אִ֣ישׁ
homem
H0376

ן זָקֵ֗
idoso
H2205

א בָּ֣
veio
H0935

ן־ מִֽ
de–

הוּ מַעֲשֵׂ֤
seu–trabalho
H4639

מִן־
de–

הַשָּׂדֶה֙
o–campo

רֶב בָּעֶ֔
à–tarde
H6153

וְהָאִישׁ֙
e–o–homem
H0376

מֵהַר֣
da–montanha-de
H2022

יִם אֶפְרַ֔
Efrayim
H0669

וְהוּא־
e–ele–
H1931

גָר֖
peregrino

בַּגִּבְעָה֑
em–Giveah
H1390

י וְאַנְשֵׁ֥
e–homens-de
H0376

הַמָּק֖וֹם
o–lugar
H4725

י׃בְּנֵי֥  יְמִינִֽ
filhos-de–Binyamin
H1145

E eis que um homem velho vinha á tarde do seu trabalho do campo; e era este homem da montanha de 
Ephraim, mas peregrinava em Gibeah: eram porém os homens d'este logar filhos de Benjamin.

א17 וַיִּשָּׂ֣
E–levantou
H5375

יו עֵינָ֗
seus–olhos

וַיַּ֛רְא
e–viu
H7200

אֶת־
(a)
H0853

ישׁ הָאִ֥
o–homem
H0376

חַ הָאֹרֵ֖
o–viajante
H0732

ב בִּרְחֹ֣
na–praça-de
H7339

הָעִי֑ר
a–cidade

אמֶר וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ישׁ   הָאִ֧
o–homem
H0376

ן הַזָּקֵ֛
o–idoso
H2205

נָה אָ֥
para–onde
H0575

תֵלֵ֖ךְ
vais?
H3212

יִן וּמֵאַ֥
e–de–onde
H0370

תָּבֽוֹא׃
vens?
H0935

Levantando elle pois os olhos, viu a este passageiro na praça da cidade, e disse o velho: Para onde vaes, e d'onde 
vens?

וַיֹּ֣אמֶר18
E–disse
H0559

יו אֵלָ֗
a–ele
H0413

ים עֹבְרִ֨
passantes

חְנוּ אֲנַ֜
nós
H0587

ית־לֶחֶ֣ם מִבֵּֽ
de–Beit–Lechem
H1035

֮ יְהוּדָה
Yehudah
H3063

עַד־
até–
H5704

יַרְכְּתֵ֣י
confins-de
H3411

הַר־
montanha-de–
H2022

אֶפְרַיִם֒
Efrayim
H0669

ם מִשָּׁ֣
de–lá
H8033

כִי אָנֹ֔
eu
H0595

ךְ וָאֵלֵ֕
e–fui
H3212

עַד־
até–
H5704

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
Beit–Lechem
H1035

יְהוּדָ֑ה
Yehudah
H3063

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ית בֵּ֤
casa-de

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֲנִי֣
eu
H0589

ךְ הֹלֵ֔
vou
H1980

וְאֵי֣ן
e–não–há
H0369

ישׁ אִ֔
homem
H0376

ף מְאַסֵּ֥
recolhendo
H0622

י אוֹתִ֖
(a)–mim
H0853

יְתָה׃ הַבָּֽ
(para)–a–casa

E elle lhe disse: Passamos de Beth-lehem de Judah até aos lados da montanha de Ephraim, d'onde sou; 
porquanto fui a Beth-lehem de Judah: porém agora vou á casa do Senhor; e ninguem ha que me recolha em casa,

וְגַם־19
e–também–
H1571

בֶן תֶּ֤
palha
H8401

גַּם־
também–
H1571

מִסְפּוֹא֙
forragem
H4554

יֵשׁ֣
há
H3426

ינוּ לַחֲמוֹרֵ֔
para–nossos–jumentos
H2543

גַם וְ֠
e–também
H1571

לֶחֶ֣ם
pão
H3899

וָיַיִ֤ן
e–vinho
H3196

יֶשׁ־
há–
H3426

֙ לִי
para–mim

ךָ אֲמָתֶ֔ וְלַֽ
e–para–tua–serva
H0519

וְלַנַּ֖עַר
e–para–o–jovem
H5288

עִם־
com–

עֲבָדֶ֑יךָ
teus–servos
H5650

ין אֵ֥
não–há
H0369

מַחְס֖וֹר
falta-de
H4270

כָּל־
toda–
H3605

ר׃ דָּבָֽ
coisa
H1697

Ainda que ha palha e pasto para os nossos jumentos, e tambem pão e vinho ha para mim, e para a tua serva, e 
para o moço que vem com os teus servos: de coisa nenhuma ha falta.

אמֶר20 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ישׁ הָאִ֤
o–homem
H0376

֙ הַזָּקֵן
o–idoso
H2205

שָׁל֣וֹם
paz
H7965

ךְ לָ֔
a–ti

ק רַ֥
apenas
H7535

כָּל־
toda–
H3605

מַחְסוֹרְךָ֖
tua–necessidade
H4270

עָלָי֑
sobre–mim

ק רַ֥
apenas
H7535

בָּרְח֖וֹב
na–praça
H7339

אַל־
não–
H0408

ן׃ תָּלַֽ
pernoites
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Então disse o velho: Paz seja comtigo; tudo quanto te faltar fique ao meu cargo: tão sómente não passes a noite 
na praça.

וַיְבִיאֵה֣ו21ּ
E–trouxe–o
H0935

לְבֵית֔וֹ
a–sua–casa

]וַיָּ֖בָול      [
[e–deu–forragem]

)וַיָּ֖בָול      (
(e–deu–forragem)

ים לַחֲמוֹרִ֑
aos–jumentos
H2543

֙ יִּרְחֲצוּ וַֽ
e–lavaram
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
seus–pés
H7272

וַיֹּאכְל֖וּ
e–comeram
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
e–beberam
H8354

E trouxe-o a sua casa, e deu pasto aos jumentos: e, lavando-se os pés, comeram e beberam.

22֮ הֵמָּה
eles
H1992

מֵיטִיבִ֣ים
alegrando
H3190

אֶת־
(a)
H0853

לִבָּם֒
seus–corações

וְהִנֵּה֩
e–eis
H2009

י אַנְשֵׁ֨
homens-de
H0376

יר הָעִ֜
a–cidade

י אַנְשֵׁ֣
homens
H0376

בְנֵֽי־
filhos-de–

עַל בְלִיַּ֗
Belial
H1100

֙ נָסַבּ֙וּ
cercaram
H5437

אֶת־
(a)
H0853

יִת הַבַּ֔
a–casa

ים תְדַּפְּקִ֖ מִֽ
batendo
H1849

עַל־
sobre–

לֶת הַדָּ֑
a–porta

וַיֹּאמְר֗וּ
e–disseram
H0559

אֶל־
ao–
H0413

אִישׁ הָ֠
o–homem
H0376

עַל בַּ֣
dono-de
H1167

יִת הַבַּ֤
a–casa

֙ הַזָּקֵן
o–idoso
H2205

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

א הוֹצֵ֗
tira
H3318

אֶת־
(a)
H0853

ישׁ הָאִ֛
o–homem
H0376

אֲשֶׁר־
que–

א בָּ֥
veio
H0935

אֶל־
a–
H0413

בֵּיתְךָ֖
tua–casa

נּוּ׃ וְנֵדָעֶֽ
e–conhecê–lo–emos
H3045

Estando elles alegrando o seu coração, eis que os homens d'aquella cidade (homens que eram filhos de Belial) 
cercaram a casa, batendo á porta; e fallaram ao velho, senhor da casa, dizendo: Tira para fóra o homem que 
entrou em tua casa, para que o conheçamos.

וַיֵּצֵא23֣
E–saiu
H3318

ם אֲלֵיהֶ֗
a–eles
H0413

הָאִישׁ֙
o–homem
H0376

עַל בַּ֣
dono-de
H1167

יִת הַבַּ֔
a–casa

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–eles
H0413

אַל־
não
H0408

י אַחַ֖
meus–irmãos
H0251

אַל־
não–
H0408

תָּרֵ֣עוּ
façais–mal

נָא֑
por–favor
H4994

חֲרֵי אַ֠
depois

אֲשֶׁר־
que–

א בָּ֞
veio
H0935

ישׁ הָאִ֤
o–homem
H0376

הַזֶּה֙
este
H2088

אַל־
a–
H0413

י   בֵּיתִ֔
minha–casa

ל־ אַֽ
não–
H0408

תַּעֲשׂ֖וּ
façais

אֶת־
(a)
H0853

הַנְּבָלָ֥ה
a–loucura
H5039

את׃ הַזֹּֽ
esta
H2063

E o homem, senhor da casa, saiu a elles, e disse-lhes: Não, irmãos meus, ora não façaes similhante mal: já que 
este homem entrou em minha casa, não façaes tal loucura.

הִנֵּה24֩
eis
H2009

י בִתִּ֨
minha–filha
H1323

ה הַבְּתוּלָ֜
a–virgem
H1330

הוּ ילַגְשֵׁ֗ וּפִֽ
e–sua–concubina
H6370

יאָה־ אוֹצִֽ
tirarei–
H3318

נָּ֤א
por–favor
H4994

אוֹתָם֙
(a)–elas
H0853

וְעַנּ֣וּ
e–humilhai

ם אוֹתָ֔
(a)–elas
H0853

וַעֲשׂ֣וּ
e–fazei

ם לָהֶ֔
a–elas

הַטּ֖וֹב
o–bom

בְּעֵינֵיכֶם֑
em–vossos–olhos

ישׁ וְלָאִ֤
e–ao–homem
H0376

הַזֶּה֙
este
H2088

א ֹ֣ ל
não
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
façais

דְּבַ֖ר
coisa-de
H1697

הַנְּבָלָ֥ה
a–loucura
H5039

את׃ הַזֹּֽ
esta
H2063

Eis que a minha filha virgem e a concubina d'elle vol-as tirarei fóra; humilhae-as a ellas, e fazei d'ellas o que 
parecer bem aos vossos olhos; porém a este homem não façaes loucura similhante.
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א־25 ֹֽ וְל
E–não–
H3808

אָב֤וּ
quiseram
H0014

הָאֲנָשִׁים֙
os–homens
H0376

עַֽ לִשְׁמֹ֣
ouvi–
H8085

ל֔וֹ
lo

וַיַּחֲזֵק֤
e–agarrou
H2388

הָאִישׁ֙
o–homem
H0376

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִ֣
em–sua–concubina
H6370

א וַיֹּצֵ֥
e–tirou
H3318

אֲלֵיהֶ֖ם
a–eles
H0413

הַח֑וּץ
fora
H2351

וַיֵּדְע֣וּ
e–conheceram
H3045

א֠וֹתָהּ
(a)–ela
H0853

תְעַלְּלוּ־ וַיִּֽ
e–abusaram–

בָ֤הּ
dela

כָּל־
toda–
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
a–noite
H3915

עַד־
até–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
a–manhã
H1242

יְשַׁלְּח֖וּהָ וַֽ
e–soltaram–a
H7971

]בעלות[
[ao–subir]
H5927

)כַּעֲל֥וֹת(
(ao–subir)
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
a–aurora
H7837

Porém aquelles homens não o quizeram ouvir: então aquelle homem pegou da sua concubina, e lh'a tirou para 
fóra: e elles a conheceram e abusaram d'ella toda a noite até pela manhã, e, subindo a alva, a deixaram.

א26 ֹ֥ וַתָּב
E–veio
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
a–mulher
H0802

לִפְנ֣וֹת
ao–virar-de
H6437

קֶר הַבֹּ֑
a–manhã
H1242

ל וַתִּפֹּ֞
e–caiu
H5307

תַח פֶּ֧
(na)–entrada-de
H6607

בֵּית־
casa-de–

ישׁ הָאִ֛
o–homem
H0376

אֲשֶׁר־
onde–

אֲדוֹנֶי֥הָ
seu–senhor
H0113

ם שָּׁ֖
ali
H8033

עַד־
até–
H5704

הָאֽוֹר׃
a–luz
H0216

E ao romper da manhã veiu a mulher, e caiu á porta da casa d'aquelle homem, onde estava seu senhor, e ficou ali 
até que se fez claro.

קָם27 וַיָּ֨
E–levantou-se

יהָ אֲדֹנֶ֜
seu–senhor
H0113

קֶר בַּבֹּ֗
de–manhã
H1242

וַיִּפְתַּח֙
e–abriu

דַּלְת֣וֹת
portas-de

יִת הַבַּ֔
a–casa

א וַיֵּצֵ֖
e–saiu
H3318

לָלֶכֶ֣ת
para–ir
H3212

לְדַרְכּ֑וֹ
em–seu–caminho
H1870

וְהִנֵּ֧ה
e–eis
H2009

ה הָאִשָּׁ֣
a–mulher
H0802

ילַגְשׁ֗וֹ פִֽ
sua–concubina
H6370

נֹפֶלֶ֙ת֙
caída
H5307

תַח פֶּ֣
(na)–entrada-de
H6607

יִת הַבַּ֔
a–casa

יהָ וְיָדֶ֖
e–suas–mãos
H3027

עַל־
sobre–

ף׃ הַסַּֽ
a–soleira

E, levantando-se seu senhor pela manhã, e abrindo as portas da casa, e saindo a seguir o seu caminho, eis que a 
mulher, sua concubina, jazia á porta da casa, com as mãos sobre o limiar.

וַיֹּ֧אמֶר28
E–disse
H0559

אֵלֶי֛הָ
a–ela
H0413

ק֥וּמִי
levanta-te

וְנֵלֵ֖כָה
e–vamos
H3212

וְאֵי֣ן
e–não–havia
H0369

עֹנֶה֑
resposta

֙ וַיִּקָּחֶהָ֙
e–tomou–a
H3947

ל־ עַֽ
sobre–

הַחֲמ֔וֹר
o–jumento
H2543

וַיָּ֣קָם
e–levantou-se

ישׁ הָאִ֔
o–homem
H0376

וַיֵּ֖לֶךְ
e–foi
H3212

לִמְקֹמֽוֹ׃
para–seu–lugar
H4725

E elle lhe disse: Levanta-te, e vamo-nos, porém não respondeu; então pôl-a sobre o jumento, e levantou-se o 
homem, e foi-se para o seu logar.

א29 ֹ֣ וַיָּב
E–veio
H0935

אֶל־
a–
H0413

בֵּית֗וֹ
sua–casa

ח וַיִּקַּ֤
e–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

מַּאֲכֶלֶ֙ת֙ הַֽ
a–faca
H3979

וַיַּחֲזֵק֣
e–agarrou
H2388

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִֽ
em–sua–concubina
H6370

֙ יְנַתְּחֶהָ֙ וַֽ
e–cortou–a
H5408

יהָ לַעֲצָמֶ֔
em–seus–ossos
H6106

לִשְׁנֵי֥ם
em–doze
H8147

ר עָשָׂ֖
doze
H6240

ים נְתָחִ֑
pedaços
H5409

הָ יְשַׁלְּחֶ֔ וַֽ
e–enviou–a
H7971

ל בְּכֹ֖
em–todo
H3605

גְּב֥וּל
território-de
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

Chegando pois á sua casa, tomou um cutelo, e pegou na sua concubina, e a despedaçou com os seus ossos em 
doze partes: e enviou-as por todos os termos de Israel.
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וְהָיָה30֣
E–era
H1961

כָל־
todo–
H3605

ה הָרֹאֶ֗
o–que–via
H7200

וְאָמַר֙
e–dizia
H0559

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

נִהְיְתָ֤ה
aconteceu
H1961

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

נִרְאֲתָה֙
foi–visto
H7200

את ֹ֔ כָּז
assim
H2063

לְמִיּ֞וֹם
desde–o–dia-de
H3117

עֲל֤וֹת
subir-de
H5927

בְּנֵֽי־
filhos-de–

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
da–terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitzrayim
H4714

עַ֖ד
até
H5704

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֑ה
este
H2088

ׂימוּ־ שִֽ
colocai–

לָכֶ֥ם
a–vós

עָלֶ֖יהָ
sobre–isto

עֻ֥צוּ
aconselhais
H5779

רוּ׃ וְדַבֵּֽ
e–falai
H1696

פ
¶

E succedeu que cada um que tal via dizia: Nunca tal se fez, nem se viu desde o dia em que os filhos d'Israel 
subiram da terra do Egypto, até ao dia d'hoje: ponderae isto no coração, considerae, e fallae.
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